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Deutsch English
Sie benötigten zusätzlich: 2 x
Blechtreibschrauben (max. Ø 3,5mm),
Schraubenzieher , Kabelschuhe oder
Quetschverbinder, Kabelbinder
Wa rnhinweise: Um elektrischen
Schlägen und Verletzungen bei der
Montage vorzubeugen, unbedingt die
Massekabel der Fahrzeugbatterie vor der
Montage abklemmen.
� Wählen  Sie einen geeigneten

Einbauort und rein igen Sie die
Oberfläche gründllich (ggf. mit
Silikonentferner). Klebepads nicht
auf Stoff oder Leder anbringen!

� Wählen Sie die gewünschten
Abdeckkappen aus und tauschen
Sie sie ggf. aus. Dafür lösen Sie die
an der Unterseite der Leuchten
befindlichen zwei Schrauben.

� Befestigen Sie den Contoller an
geeigneter Stelle (z.B. Armaturen-
brett) mit den Blechtreibschrauben. 

Sicherheitshinweis: Keine Gewähr-
leis tungsansprüche bei Verpolung,
unsachmäßem Einbau, Manipulation der
Bauteile etc.. An einer geschützten Stelle
montieren,  damit eine Beschädigung
durch äussere Einflüsse, z.B.
Fußberührung beim Einsteigen, vermie-
den wird. STROBE-Lights laufend auf
festen Sitz sowie elektrische Verbin-
dungsanschlüsse kontrollieren. Beachten

Sie unbeding t, dass kein Kabel
gequetscht oder geknickt werden darf
und vor Ab- bzw. Durchscheuern
geschützt wird. Zur Vermeidung von
Kabelbränden, Kurzschlüssen etc. Einbau
von KFZ-Fachbetrieb überprüfen lassen.
Hinweise: Die Montage ist im Bereich
der StVZO nicht zulässig (nur für
Showzwecke!). Für Bereiche ausserhalb
der Bundesrepublik Deutschland: Bitte
beachten Sie die landesspezifischen
Z u l a s s u n g s b e d i n g u n g e n . Einbau der
STROBE-Lights nur im Fahrzeuginneren!
Nicht in das eingeschaltete Blitzlicht
schauen - kann die Augen schädigen!
Hinweis für den Bereich der
StVZO: Für die Innenbeleuchtung ist
§30 StVZO anzuwenden. Danach darf
die Innenbeleuchtung die Sicht des
Fahrers auf die Instrumente nicht beein-
trächtigen. Dringt Licht nach aussen, so
dürfen die vorgeschriebenen lichttechni-
schen Einrichtungen und der
Begegnungsverkehr nicht beeinträchtigt
werden. Die Innenbeleuchtung ist so
anzuordnen, dass kein direktes Licht
nach aussen dringen kann. Auf keinen
Fall darf weisses Licht nach hinten abge-
strahlt werden. Blinklicht ist unzulässig.
Nennspannung: 12V
Nennstrom: 270~290mA
Feinsicherung: 2,5A

You also need: 2 x Parker screws
(maximum 3.5 mm Ø), screw driver,
cable lugs or crimp connections, cable
ties 
Caution: Make sure that the ground
cable of the vehicle battery is disconnec-
ted prior to installation to prevent electri-
cal shock and injury during installation.
� Select a suitable location for instal-

lation and thoroughly clean the sur-
face (with silicon remover if neces-
sary). Do not apply the adhesive
pads on cloth or leather!  

� Select  the desired covers and
exchange them if necessary by loo-
sening the two screws located on
the rear side of the lights.  

� Fasten the controller at a suitable
location (on the dashboard for
example) with Parker screws.

Safety precautions: Reverse battery
connection, improper installation, mani-
pulation of components, etc. can consti-
tute a danger and will void any and all
warranty claims. Mount at a protected
location so that damages through exter-
nal influence such as foot contact when
entering the vehicle are avoided. Check
the STROBE Lights to assure a secure fit
as well as the electrical connections on a
regular basis. Take special care that
none of the cables are pinched or buck-

led and are protected from chafing or
breakage. Have the installation checked
by an authorized automotive shop to
avoid cable fire, short circuit etc.
Note: The installation is not permitted
within the scope of the Federal Motor
Vehicle Safety Standards (only for show
purposes!). For areas outside of the
Federal Republic of Germany: Please
note the country specific motor vehicle
registration requirements. Only install
the STROBE-Lights in the interior of the
vehicle! Do not look into the activated
flashing light – may cause damage to
the eyes!

Rated voltage: 12V
rated current: 270~290mA
Fine-wire fuse: 2.5A 
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� Sicherungskasten (Klemme 30 oder 15) bzw Batterie/ Fuse box (terminal 30 or
15) or battery/ Coffret de fusibles (borne 30 ou 15) ou pile/ Caja de fusibles
(borne 30 ó 15) y/o batería/ Alloggiamento fusibili (morsetto 30 o 15) e/o
batteria/ Caixa de fusíveis (borne 30 ou 15) ou bateria/ Pojistková skfiíÀka (svorka
30 nebo 15), popfi. baterie/ Zekeringkast (klem 30 of 15) resp. accu/Skrzynka z
bezpiecznikami (zacisk 30 lub 15) lub akumulator

� Zwischensicherung (Feinsicherung 2,5A)/ Intermediate fuse (Fine-wire fuse: 2.5A)/
Fusible intermédiaire (Fusible pour courant faible: 2,5A)/ Fusible intermedio (Fusible
fino: 2,5 A)/ Fusibile intermedio (Fusibile di precisione: 2,5A)/ Fusível intermédio
(Fusível para fraca intensidade: 2,5A)/ Pojistka (Jemná pojistka: 2,5A)/ Tussen-
zekering(Glaszekering: 2,5A)/ Bezpiecznik poÊredni (Bezpiecznik czu∏y: 2,5A)

� Steuergerät/ Controller/ Contrôleur/ Controller/ Controller/ Controller/ Ovladaã/
Controller/ Sterownik
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English Français Español I t a l i
lso need: 2 x Parker screws
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ugs or crimp connections, cable
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ROBE Lights to assure a secure fit
as the electrical connections on a
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f the cables are pinched or buck-

led and are protected from chafing or
breakage. Have the installation checked
by an authorized automotive shop to
avoid cable fire, short circuit etc.
Note: The installation is not permitted
within the scope of the Federal Motor
Vehicle Safety Standards (only for show
purposes!). For areas outside of the
Federal Republic of Germany: Please
note the country specific motor vehicle
registration requirements. Only install
the STROBE-Lights in the interior of the
vehicle! Do not look into the activated
flashing light – may cause damage to
the eyes!

Rated voltage: 12V
rated current: 270~290mA
Fine-wire fuse: 2.5A 

Ce dont vous avez besoin égale-
ment: 2 vis à tôle (max. Ø 3,5mm), 
un tournevis, des cosses de câble ou
connecteurs à sertir, des attache-câbles
Attention: pour éviter toutes déchar-
ges électriques et blessures lors du mon-
tage, toujours déconnect er le câble de
mise à la masse de la batterie du véhicu-
le avant le montage.
� Sélectionnez une position de mon-

tage adéquate et nettoyez bien la
surface (avec un dissolvant silicone
s’il y a lieu). Ne pas coller les cous-
sinets adhésifs sur du tissu ou du
cuir!

� Sélectionnez les capuchons adé-
quats et remplacez-les éventuelle-
ment. Pour ce faire, desserrez les
deux vis qui se trouvent sur la face
inférieure des lampes.

� Fixez le contrôleur à l’aide des vis à
tôle à un endroit approprié (sur le
tableau de bord par ex.).

I n s t ructions de sécurité: a u c u n
droit à la garantie en cas d’inversion de
polarité, montage incorrect, manipulati-
on des composants, etc. Monter à un
endroit protégé pour éviter tout domma-
ge par suite d’influences extérieures, par
ex., toucher avec le pied en entrant dans
le véhicule. Toujours contrôler la bonne
position desSTROBE-Lights ainsi que les

raccordements électriques. Ne jamais
plier ou coincer de câble. Protéger contre
tout frottement et usure.  
Faites vérifier le montage par un garage
automobile pour éviter toute incendie de
câble, tout court-circuit, etc.
Note: le montage n’est pas autorisé
dans les pays régis par la loi sur la récep-
tion et l’homologation des véhicules
automobiles (uniquement à des fins de
démonstration!). Pour les pays autres
que la République fédérale d’Allemagne:
prière d’observer les conditions d’homo-
logation spécifiques au pays. Montage
des lampes STROBE uniquement dans
l’habitacle! Ne pas regarder dans le
flash quand il est allumé, risque de lési-
ons oculaires!

Tension nominale: 12V
Courant nominale: 270~290mA
Fusible pour courant faible: 2,5A

Adicionalmente precisa: 2 x tornil-
los para chapa(máx. Ø 3,5 mm), destor-
nillador, terminales de cable o mangui-
tos de unión por presión, atacables.
Advertencias de seguridad: A fin
de prevenir descargas eléctricas y lesio-
nes durante el montaje, es imprescin-
dible desembornar los cables de masa de
la batería del vehículo, antes de proceder
a la instalación.
� Elija un sitio de montaje adecuado y

limpie profundamente la superfi-
cie(en caso necesario, con elimina-
dor de silicona). ¡No fije los parches
adhesivos sobre tejido ni cuero!

� Elija las caperuzas de tapa deseadas
y, en caso necesario, cámbielas. A
tal efecto, debe aflojar los dos tor-
nillos que se encuentran en la parte
baja de las lámparas.

� Fije el Contoller en un sitio adecua-
do (por ejemplo en el salpicadero)
con los tornillos para chapa.

A d v e rtencia de seguridad: N o
habrá derecho a las prestaciones de la
garantía en caso de polarización inversa,
montaje inadecuado, manipulación de
las piezas, etc. Efectúe el montaje en un
lugar protegido para evitar daños por fac-
tores externos, como por ejempl o
contacto con el pie al entrar en el coche.
Debe comprobar de forma constante los

STROBE-Lights de cara a su apriete firme
así como las conexiones eléctricas de
enlace. Observe sin falta que no se debe
doblar ni dejar aprisionado ningún cable
y que éstos deben estar protegidos con-
tra el desgaste por rozadura y la perfor-
ación por rozadura. 
A fin de evitar quemaduras de cable, cor-
tocircuitos, etc., debe hacer revisar el
montaje por un taller mecánico especia-
lizado.
Observaciones: El montaje no está
permitido en el área del Reglamento
alemán de Homologación para el Tráfico
por Carretera (¡Sólo para fines de expo-
sición!). Para ámbitos territoriales fuera
de la República Federal de Alemania: 
Rogamos, observen las condiciones de
homologación específicas de cada país.
¡Montaje de los STROBE Lights sólo en
el interior del vehículo! ¡No mirar hacia
la luz relámpago conectada! ¡Puede
dañar la vista!

Tensión nominal: 12V
Corriente nominal: 270~290mA
Fusible fino: 2,5 A

Sono inoltre necessari: 2x viti auto-
filettanti (max. Ø 3,5mm), cacciavite,
ancoraggi per cavi o capocorda a pres-
sione, fascette serracavi
Avvertenze: per evitare scosse elettri-
che e lesioni durante il montaggio, stac-
care assolutamente i cavi di massa della
batteria del veicolo prima del montaggio.
� Scegliere una posizione di montag-

gio adeguata e pulire a fondo la
superficie (eventualmente con un
agente di rimozione per silicone).
Non applicare gli adesivi su tessuto
o pelle!

� Scegliere i tappi di copertura desi-
derati ed eventualmente sostituirli.
A questo scopo, allentare le due viti
che si trovano sul lato inferiore delle
luci.

� Fissare il controller nel punto adegu-
ato (ad es. cruscotto) con le viti
autofilettanti.

Indicazioni di sicurezza: nessun
diritto di garanzia in caso di inversione
della polarità, montaggio errato, mani-
polazione dei componenti, ecc. Montare
in un luogo protetto per evitare un dan-
neggiamento dovuto a fattori esterni,
come ad esempio contatto con i piedi
quando si entra nel veicolo. Controllare
costantemente che la sede dei STROBE-
Lights sia corretta e i collegamenti elettri-
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ñol I t a l i a n o
STROBE-Lights de cara a su apriete firme
así como las conexiones eléctricas de
enlace. Observe sin falta que no se debe
doblar ni dejar aprisionado ningún cable
y que éstos deben estar protegidos con-
tra el desgaste por rozadura y la perfor-
ación por rozadura. 
A fin de evitar quemaduras de cable, cor-
tocircuitos, etc., debe hacer revisar el
montaje por un taller mecánico especia-
lizado.
Observaciones: El montaje no está
permitido en el área del Reglamento
alemán de Homologación para el Tráfico
por Carretera (¡Sólo para fines de expo-
sición!). Para ámbitos territoriales fuera
de la República Federal de Alemania: 
Rogamos, observen las condiciones de
homologación específicas de cada país.
¡Montaje de los STROBE Lights sólo en
el interior del vehículo! ¡No mirar hacia
la luz relámpago conectada! ¡Puede
dañar la vista!

Tensión nominal: 12V
Corriente nominal: 270~290mA
Fusible fino: 2,5 A

Sono inoltre necessari: 2x viti auto-
filettanti (max. Ø 3,5mm), cacciavite,
ancoraggi per cavi o capocorda a pres-
sione, fascette serracavi
Avvertenze: per evitare scosse elettri-
che e lesioni durante il montaggio, stac-
care assolutamente i cavi di massa della
batteria del veicolo prima del montaggio.
� Scegliere una posizione di montag-

gio adeguata e pulire a fondo la
superficie (eventualmente con un
agente di rimozione per silicone).
Non applicare gli adesivi su tessuto
o pelle!

� Scegliere i tappi di copertura desi-
derati ed eventualmente sostituirli.
A questo scopo, allentare le due viti
che si trovano sul lato inferiore delle
luci.

� Fissare il controller nel punto adegu-
ato (ad es. cruscotto) con le viti
autofilettanti.

Indicazioni di sicurezza: nessun
diritto di garanzia in caso di inversione
della polarità, montaggio errato, mani-
polazione dei componenti, ecc. Montare
in un luogo protetto per evitare un dan-
neggiamento dovuto a fattori esterni,
come ad esempio contatto con i piedi
quando si entra nel veicolo. Controllare
costantemente che la sede dei STROBE-
Lights sia corretta e i collegamenti elettri-

ci. Non schiacciare o piegare assoluta-
mente nessun cavo e proteggere i cavi
nei confronti di abrasioni e sfregamenti.
Per evitare bruciature dei cavi, cortocir-
cuiti, ecc. far controllare il montaggio da
un’azienda specializzata in autoveicoli. 
Nota: il montaggio non è consentito
per la circolazione su strada (solo per
scopi dimostrativi!). Per i territori al di
fuori della Repubblica federale della
Germania: osservare le condizioni di
omologazione nazionali  spec ifiche.
Montaggio degli STROBE-Lights solo
nell’abitacolo! Non dirigere lo sguardo
verso la luce lampeggiante accesa – può
danneggiare gli occhi!

Tensione nominale: 12V
C o rrente nominale: 270~290mA
Fusibile intermedio: 2,5A
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Nederlandsâe s k yP o r t u g u ê s
Dále potfiebujete: 2x ‰rouby do ple-
chu (max. Ø 3,5 mm), ‰roubovák, kabelo-
vá oka nebo kabelové spojky, pásky pro
stahování kabel_.
U p o z o r nûní: K zabránûní úrazu elek-
trick˘m proudem a poranûní pfii montáÏi
je nutno pfied zahájením montáÏe bez-
podmíneãnû odpojit kabel kostry baterie
vozidla.
� Najdûte vhodné místo pro instalaci

a dÛkladnû oãistûte povrch (pfiíp. i
prostfiedkem pro odstraÀování siliko-
nu). Lepicí pol‰táfiky neumísÈujte na
látku ani na kÛÏi!

� Vyberte si poÏadovan˘ odnímateln˘
kryt a pfiíp. jej vymûÀte. K tomu
uvolnûte na spodní stranû svûtel dva
‰rouby.

� Upevnûte ovladaã na vhodné místo
(napfi. na pfiístrojovou desku) pomocí
‰roubÛ do plechu.

B e z p eãnostní pokyn: V pfií p a dû
pfiepólování, neodbornû p r o v e d e n é
montáÏe, pfii manipulaci s komponenty,
atd není moÏno uplatÀovat záruãní náro-
k y. Zafiízení nainstalujte na dobfie
chránûné místo, aby nedo‰lo k po‰kození
vnûj‰ími vlivy, napfi dotekem nohy pfii
nastupování do vozidla. PrÛbûÏnû kon-
trolujte STROBE-Lights na pevné utaÏení,
jakoÏ i elektrické spoje. Dbejte bezpod-
míneãnû, aby Ïádn˘ kabel nebyl pfielo-

men˘ nebo pfiimááknut˘ a aby byl dobfie
chránûn˘ pfied prodfiením.
Aby se zabránilo poÏáru kabelÛ,
zkratÛm atd., celou montáÏ nechte zkon-
trolovat v odborné autodílnû.
Upozornûní: montáÏ není schválena
vyhlá‰kou o provozu vozidel na pozem-
ních komunikacích (pouÏívat pouze pro
úãely show!). Pro oblasti mimo
Spolkovou republiku Nûmecko:
DodrÏujte prosím podmínky pro
schválení platné pro danou zemi.
MontáÏ svûtel STROBE je moÏná pouze
uvnitfi vozidla! Nedívejte se do zap-
nutého bleskového svûtla – mÛÏe
zpÛsobit po‰kození oãí!

Jmenovité napûtí: 12V
Jmenovit˘ proud: 270~290mA
Jemná pojistka: 2,5A

Adicionalmente necessita de: 2
parafusos auto-roscantes (Ø máx.
3,5mm), chave de fendas, terminais
para cabos ou conectores por esmaga-
mento, agrupadores de cabos
Avisos: Para evitar choques eléctricos e
lesões durante a montagem, desconecte
o cabo da massa da bateria antes de ini-
ciar a montagem.
� Seleccione um local de montagem

adequado e limpe bem a superfície
(event. com removedor de silico-
ne). Não aplique os autocolantes
sobre tecido ou couro.

� Seleccione as tampas de cobertura
pretendidas e, event. substitua as
mesmas. Para isso, solte na parte
debaixo das lâmpadas, os dois par-
afusos existentes.

� Com os parafusos auto-roscantes,
fixe o Controller num local adequa-
do (p.ex. painel de instrumentos).

Indicação de segurança: Não nos
responsabilizamos pela troca dos pólos,
montagem inadequada, manipulaç ão
das peças, etc. Monte num local protegi-
do, para evitar danos devido a influên-
cias exteriores, p.ex. contacto com os
pés quando se entra no veículo.
Verifique os STROBE-Lights regularmente
em relação a uma fixação segura e às
conexões eléctricas. Preste atenção para

que nenhum cabo seja esmagado ou
dobrado e os cabos estejam protegidos
contra fricção e abrasão. 
Para evitar incêndios nos cabos, curto-cir-
cuitos, etc. deixe a montagem ser verifi-
cada por uma oficina especializada.
Atenção: No âmbito do Código da
Estrada, essa montagem não é permitida
(permitido apenas para fins de exi-
bição!). Para zonas fora da República
Federal da Alemanha: Por favor, cumpra
as condições de homologação específi-
cas do país. Montagem das luzes STRO-
BE apenas no interior do veículo! Não
olhe para a luz intermitente ligada –
pode causar lesões nos olhos!

Tensão nominal: 12V
Corrente nominal: 270~290mA
Fusível para fraca intensidade:  

2,5A

U heeft bovendien nodig: 2 x
metaalschroeven (max. Ø 3,5mm),
schroevendr aaier , kabelschoentjes of
knijpverbinding, krimpslang.
Wa a r s c h u w i n g s i n s t ructies: O m
elektr ische schokken en verwondingen
bij de montage te voorkomen, absoluut
de aardleiding van de autobatterij voor
de montage afklemmen.
� Kies een geschikte montageplaats

en maak het oppervlak grondig
schoon (evt. met siliconenverwij-
deraar). Plakstickers niet op stof of
leer aanbrengen!

� Kies de gewenste afdekkapjes uit
en wissel ze eventueel om. Maak
daarvoor de schroeven aan de
onderkant los.

� Beves tig de Controller  met de
metaalschroeven op een geschikte
plaats (bijv. dashboard).

Veiligheidsinstructie: Geen garan-
tierechten bij ompolen, ondeskundige
montage, manipulatie van de onderde-
len etc.. Op een beschermde plek mon-
teren, zodat beschadiging door externe
invloeden, bijv. door aanraking met de
voet bij het instappen, wordt voorko-
men. STROBE-Lights voortdurend op ste-
vigheid en elektrische aansluitingen con-
troleren. Denkt u er absoluut om dat de
kabels niet worden gekneusd of geknikt,

en worden beschermd tegen af- resp.
doorschuren. 
Laat ter vermijding van kabelbranden,
kortsluitingen e.d. de montage door een
erkende garage controleren.
Aanwijzingen: de montage is op
grond van het wegenverkeersreglement
met betrekking tot technische eisen en
rijvaardigheidseisen niet toeges taan
(alleen voor showdoeleinden!). Voor
andere landen dan de Bondsrepubliek
Duitsland: let a.u.b. op de specifieke
toelatingsbepalingen van het desbetref-
fende land. Montage van de STROBE-
Lights alleen aan de binnenkant van de
auto! Niet in het ingeschakelde flitslicht
kijken – dit kan de ogen beschadigen!

Nominale spanning: 12V
Nominale stroom: 270~290mA
Tussenzekering: 2,5A
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ntage afklemmen.
es een geschikte montageplaats

maak het oppervlak grondig
hoon (evt. met siliconenverwij-
raar). Plakstickers niet op stof of
er aanbrengen!
es de gewenste afdekkapjes uit

wissel ze eventueel om. Maak
arv oor de schroeven  aan de
derkant los.
vest ig de Controller met de
etaalschroeven op een geschikte
aats (bijv. dashboard).
heidsinstructie: Geen garan-
ten bij ompolen, ondeskundige
ge, manipulatie van de onderde-
.. Op een beschermde plek mon-
zodat beschadiging door externe
en, bijv. door aanraking met de
ij het instappen, wordt voorko-
TROBE-Lights voortdurend op ste-
en elektrische aansluitingen con-

n. Denkt u er absoluut om dat de
niet worden gekneusd of geknikt,

en worden beschermd tegen af- resp.
doorschuren. 
Laat ter vermijding van kabelbranden,
kortsluitingen e.d. de montage door een
erkende garage controleren.
Aanwijzingen: de montage is op
grond van het wegenverkeersreglement
met betrekking tot technische eisen en
rijvaardigheidseisen  niet toegestaan
(alleen voor showdoeleinden!). Voor
andere landen dan de Bondsrepubliek
Duitsland: let a.u.b. op de specifieke
toelatingsbepalingen van het desbetref-
fende land. Montage van de STROBE-
Lights alleen aan de binnenkant van de
auto! Niet in het ingeschakelde flitslicht
kijken – dit kan de ogen beschadigen!

Nominale spanning: 12V
Nominale stroom: 270~290mA
Tussenzekering: 2,5A

Potrzebne b´dà dodatkowo: 2 bla-
chowkr´ty (maks. Ø 3,5mm), Êrubokr´t,
koƒcówki kablowe lub ∏àczniki zacisko-
we, ∏àcznik kabli.
O s t rz e˝enie: W celu unikni´c i a
p o r a̋ enia pràdem elektrycznym i
o b r a̋ eƒ podczas monta˝u nale˝y
b e z w z g ĺdnie od∏ àc z yç przewód maso-
wy akumulatora samochodowego jeszc-
ze przed rozpocz´ciem monta˝u.
� Wybraç odpowiednie miejsce do

monta˝u i oczyÊciç dok∏adnie
powierzchni´ (je˝eli jest to koniecz-
ne zmywaczem silikonowym).
Podk∏adek samoprzylepnych nie
nale˝y stosowaç na materia∏y teksty-
lne i na skór´!

� Wybraç odpowiednie pokrywy i w
razie potrzeby je wymieniç. W tym
celu nale˝y odkr´ciç dwie Êruby
znajdujàce si´ na dolnej stronie
lamp.

� Zamocowaç przy pomocy blachow-
kr´tów sterownik w odpowiednim
miejscu (np. na tablicy przyr-
zàdów).

Zabezpieczenia: Gwarancja nie obo-
wiàzuje w przypadku nieprawid∏owego
p o d∏ àczenia biegunów, niefachowego
m o n t a̋ u, modyfikacji poszczególnych
e l e m e n t ó w. Monta˝ w y k o n aç w bez-
piecznym miejscu, by uniknàç wp∏ywów

z e w ń trznych, np. uszkodzenia nogà
podczas wsiadania. Przeprowadzaç
regularne kontrole mocowania Êrub LED
oraz po∏àczeƒ elektrycznych. Kable nie
m o gà b yç z a∏amane ani zgniecione.
N a l e˝y je zabezpieczyç przed przetar-
ciem.
Aby uniknàç zapalenia si´ kabla, zwarç
itp., nale˝y zleciç kontrol´ wykonanego
monta˝u specjalistycznemu warsztatowi
samochodowemu.
W s k a z ó w k a : Niedopuszczalny jest
monta˝ w zakresie obowiàzywania nie-
mieckich przepisów o ruchu drogowym
(to jest tylko ozdoba!). Poza Niemieckà
Republikà Federalnà: Nale˝y
uwzgl´dniç obowiàzujàce w danym
kraju warunki dopuszczenia. Lamp´ stro-
boskopowà mo˝na montowaç wy∏àcznie
we wn´trzu pojazdu! Nie nale˝y patrzeç
na w∏àczone b∏yskajàce Êwiat∏o – mo˝e
uszkodziç wzrok!

Napi´cie znamionowe: 12V
Nat´˝enie znamionowe:

270~290mA
Bezpiecznik czu∏y: 2,5A
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Copyright© by FOLIA TEC. All rights reserved. Verstöße werden gerichtlich verfolgt.
Violators will be prosecuted to the full extent of the law. FOLIA TEC® is an int. reg.
TM of FOLIA TEC Böhm GmbH + Co.Vertriebs KG, Germany.  Druckfehler, Irrtum und

technische Änderungen vorbehalten. Subject to misprints, errors and technical changes.

Diese Montageanleitung kann auf Grund technischer Änderungen durch eine
neue Version ersetzt worden sein. Bitte informieren Sie sich auf unserer Website
www.foliatec.de, ob es sich bei der vorliegenden Anleitung um die neueste
Version handelt. Informationen zu FOLIA TEC Produkten sowie Tipps und Tricks
zur Montage finden Sie in unserem Inte rn e t - Te c h n i k - F o rum unter 
www.foliatec.de. 
Oder fragen Sie unser Technik-Team (Tel. +49/(0)911/975440)

These operating instructions may have been replaced with a newer version due
to technical changes.  Visit our website at www.foliatec.de to see if the instruc-
tions provided represent the latest version.  Information on FOLIA TEC products
as well as installation tips and tricks can be found in our Internet-Technique-
Forum under www.foliatec.com.  
Or contact our technical team (Tel. +49 (0)911-97 54 40). 
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